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ר1 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

נֶפֶ֚ש2ׁ
душа
H5315

י כִּ֣
когда

א תֶחֱטָ֔
согрешит
H2398

וּמָעֲלָ֥ה
и–совершит-преступление
H4603

עַל מַ֖
преступление
H4604

בַּיהוָה֑
против–ЙХВХ
H3068

שׁ וְכִחֵ֨
и–отречётся
H3584

בַּעֲמִית֜וֹ
перед-ближним-его
H5997

בְּפִקָּד֗וֹן
о-вкладе
H6487

אֽוֹ־
или–

בִתְשׂ֤וּמֶת
о-вложении
H8667

יָד֙
руки
H3027

א֣וֹ
или

בְגָזֵ֔ל
о-грабеже
H1498

א֖וֹ
или

ק עָשַׁ֥
притеснил
H6231

אֶת־
[зпд]
H0853

עֲמִיתֽוֹ׃
ближнего-его
H5997

если кто согрешит и сделает преступление пред Господом и запрется пред ближним своим в том, что ему 
поручено, или у него положено, или им похищено, или обманет ближнего своего,

אֽוֹ־3
или–

מָצָ֧א
нашёл
H4672

אֲבֵדָ֛ה
потерю
H0009

חֶשׁ וְכִ֥
и–отрёкся
H3584

הּ בָּ֖
в–ней

ע וְנִשְׁבַּ֣
и–поклялся
H7650

עַל־
на–

קֶר שָׁ֑
ложь
H8267

עַל־
на–

ת אַחַ֗
одном
H0259

ל מִכֹּ֛
из-всего
H3605

אֲשֶׁר־
что–

ה יַעֲשֶׂ֥
сделает

ם הָאָדָ֖
человек
H0120

א ֹ֥ לַחֲט
чтобы-согрешить
H2398

נָּה׃ בָהֵֽ
в–них
H2007

или найдет потерянное и запрется в том, и поклянется ложно в чем-нибудь, что люди делают и тем грешат, 
—

4֮ וְהָיָה
и–будет
H1961

י־ כִּֽ
когда–

יֶחֱטָא֣
согрешит
H2398

וְאָשֵׁם֒
и–виновен
H0816

יב וְהֵשִׁ֨
и–возвратит
H7725

אֶת־
[зпд]
H0853

ה הַגְּזֵלָ֜
грабёж
H1500

ר אֲשֶׁ֣
который

גָּזָ֗ל
ограбил
H1497

א֤וֹ
или

אֶת־
[зпд]
H0853

שֶׁק֙ הָעֹ֨
притеснение
H6233

ר אֲשֶׁ֣
которое

ק עָשָׁ֔
притеснил
H6231

א֚וֹ
или

אֶת־
[зпд]
H0853

הַפִּקָּד֔וֹן
вклад
H6487

ר אֲשֶׁ֥
который

ד הָפְקַ֖
вложен
H6485

אִתּ֑וֹ
ему
H0854

א֥וֹ
или

אֶת־
[зпд]
H0853

ה הָאֲבֵדָ֖
потерю
H0009

ר אֲשֶׁ֥
которую

א׃ מָצָֽ
нашёл
H4672

то, согрешив и сделавшись виновным, он должен возвратить похищенное, что похитил, или отнятое, что 
отнял, или порученное, что ему поручено, или потерянное, что он нашел;

א֠ו5ֹ
или

ל מִכֹּ֞
от-всего
H3605

אֲשֶׁר־
чем–

יִשָּׁבַע֣
поклялся
H7650

֮ עָלָיו
на-том

לַשֶּׁקֶר֒
ложно
H8267

ם וְשִׁלַּ֤
и–заплатит

אֹתוֹ֙
это
H0853

בְּראֹשׁ֔וֹ
в-главе-его

יו וַחֲמִשִׁתָ֖
и–пятую-часть-его
H2549

יֹסֵף֣
добавит
H3254

עָלָי֑ו
на-него

ר לַאֲשֶׁ֨
для-кого

ה֥וּא
оно
H1931

ל֛וֹ
ему

יִתְּנֶנּ֖וּ
отдаст-его
H5414

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

אַשְׁמָתֽוֹ׃
повинности-его
H0819
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или если он в чем поклялся ложно, то должен отдать сполна, и приложить к тому пятую долю и отдать тому, 
кому принадлежит, в день приношения жертвы повинности;

וְאֶת־6
и–[зпд]
H0853

אֲשָׁמ֥וֹ
повинность-его
H0817

יא יָבִ֖
принесёт
H0935

לַיהוָה֑
для-ЙХВХ
H3068

אַיִ֣ל
барана

ים תָּמִ֧
без-порока
H8549

מִן־
из–

אן הַצֹּ֛
мелкого-скота
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
по-оценке-твоей
H6187

ם לְאָשָׁ֖
для-повинности
H0817

אֶל־
к–
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священнику
H3548

и за вину свою пусть принесет Господу к священнику в жертву повинности из стада овец овна без порока, 
по оценке твоей;

ר7 וְכִפֶּ֨
и–искупит

עָלָי֧ו
за-него

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

וְנִסְלַח֣
и–будет-прощено
H5545

ל֑וֹ
ему

עַל־
за–

אַחַ֛ת
одно
H0259

ל מִכֹּ֥
из-всего
H3605

ׁר־ אֲשֶֽ
что–

ה יַעֲשֶׂ֖
сделает

לְאַשְׁמָ֥ה
к-вине
H0819

הּ׃ בָֽ
в–том

פ
¶

и очистит его священник пред Господом, и прощено будет ему, что бы он ни сделал, все, в чем он сделался 
виновным.

ר8 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

צַ֤ו9
заповедай
H6680

ת־ אֶֽ
[зпд]
H0853

֙ אַהֲרֹן
Ахарону
H0175

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

בָּנָי֣ו
сыновям-его

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

ֹ֥את ז
это
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

הָעֹלָה֑
всесожжения

וא הִ֣
это
H1931

ה הָעֹלָ֡
всесожжение

֩ עַל
на

ה מוֹקְדָ֨
пламени
H4169

עַל־
на–

חַ הַמִּזְבֵּ֤
жертвеннике
H4196

כָּל־
всю–
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
ночь
H3915

עַד־
до–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
утра
H1242

וְאֵ֥שׁ
и–огонь
H0784

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертвенника
H4196

תּ֥וּקַד
будет-гореть
H3344

בּֽוֹ׃
на-нём

заповедай Аарону и сынам его: вот закон всесожжения: всесожжение пусть остается на месте сожигания на 
жертвеннике всю ночь до утра, и огонь жертвенника пусть горит на нем [и не угасает];

ש10ׁ וְלָבַ֨
и–оденет
H3847

ן הַכֹּהֵ֜
священник
H3548

מִדּ֣וֹ
одежду-его
H4055

ד בַ֗
льняную
H0906

כְנְסֵי־ וּמִֽ
и–штаны–
H4370

֮ בַד
льняные
H0906

שׁ יִלְבַּ֣
наденет
H3847

עַל־
на–

֒ בְּשָׂרוֹ
тело-его
H1320

ים וְהֵרִ֣
и–поднимет

אֶת־
[зпд]
H0853

שֶׁן הַדֶּ֗
пепел
H1880

ר אֲשֶׁ֨
который

תֹּאכַ֥ל
поглотит
H0398

הָאֵ֛שׁ
огонь
H0784

אֶת־
[зпд]
H0853

הָעֹלָ֖ה
всесожжение

עַל־
на–

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертвеннике
H4196

וְשָׂמ֕וֹ
и–положит-его

צֶל אֵ֖
возле
H0681

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жертвенника
H4196

и пусть священник оденется в льняную одежду свою, и наденет на тело свое льняное нижнее платье, и 
снимет пепел от всесожжения, которое сжег огонь на жертвеннике, и положит его подле жертвенника;
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וּפָשַׁט11֙
и–снимет
H6584

אֶת־
[зпд]
H0853

יו בְּגָדָ֔
одежды-его

וְלָבַ֖שׁ
и–наденет
H3847

ים בְּגָדִ֣
одежды

ים אֲחֵרִ֑
другие
H0312

יא וְהוֹצִ֤
и–вынесет
H3318

אֶת־
[зпд]
H0853

֙ הַדֶּשֶׁ֙ן
пепел
H1880

אֶל־
к–
H0413

מִח֣וּץ
внешней-стороне
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
стана
H4264

אֶל־
к–
H0413

מָק֖וֹם
месту
H4725

טָהֽוֹר׃
чистому
H2889

и пусть снимет с себя одежды свои, и наденет другие одежды, и вынесет пепел вне стана на чистое место;

ש12ׁ וְהָאֵ֨
и–огонь
H0784

עַל־
на–

חַ הַמִּזְבֵּ֤
жертвеннике
H4196

תּֽוּקַד־
будет-гореть–
H3344

בּוֹ֙
на-нём

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תִכְבֶּ֔
погаснет
H3518

ר וּבִעֵ֨
и–сожжёт

עָלֶי֧הָ
на–нём

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

ים עֵצִ֖
дрова
H6086

קֶר בַּבֹּ֣
в–утро
H1242

קֶר בַּבֹּ֑
в–утро
H1242

וְעָרַ֤ךְ
и–разложит

֙ עָלֶי֙הָ
на–нём

ה עֹלָ֔ הָֽ
всесожжение

יר וְהִקְטִ֥
и–воскурит

עָלֶ֖יהָ
на–нём

י חֶלְבֵ֥
тук
H2459

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
мирных-жертв
H8002

а огонь на жертвеннике пусть горит [и] не угасает; и пусть священник зажигает на нем дрова каждое утро, и 
раскладывает на нем всесожжение, и сожигает на нем тук мирной жертвы;

ש13ׁ אֵ֗
огонь
H0784

יד תָּמִ֛
постоянный
H8548

ד תּוּקַ֥
будет-гореть
H3344

עַל־
на–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертвеннике
H4196

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה׃   תִכְבֶֽ
погаснет
H3518

ס
§

огонь непрестанно пусть горит на жертвеннике и не угасает.

ֹ֥את14 וְז
и–это
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

הַמִּנְחָה֑
хлебного-приношения
H4503

ב הַקְרֵ֨
приносите
H7126

אֹתָ֤הּ
его
H0853

בְּנֵֽי־
сыны–

֙ אַהֲרֹן
Ахарона
H0175

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

פְּנֵי֖
лицу
H6440

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жертвенника
H4196

Вот закон о приношении хлебном: [священники] сыны Аароновы должны приносить его пред Господа к 
жертвеннику;

ים15 וְהֵרִ֨
и–поднимет

נּוּ מִמֶּ֜
от-него

בְּקֻמְצ֗וֹ
горстью-его
H7062

לֶת מִסֹּ֤
от-муки-тонкой
H5560

הַמִּנְחָה֙
хлебного-приношения
H4503

וּמִשַּׁמְנָ֔הּ
и–от-масла-его
H8081

וְאֵת֙
и–[зпд]
H0853

כָּל־
весь–
H3605

הַלְּבֹנָ֔ה
ладан
H3828

ר אֲשֶׁ֖
который

עַל־
на–

הַמִּנְחָה֑
хлебном-приношении
H4503

וְהִקְטִ֣יר
и–воскурит

חַ הַמִּזְבֵּ֗
на-жертвеннике
H4196

יחַ רֵ֧
благоухание
H7381

חַ נִיחֹ֛
приятное
H5207

הּ אַזְכָּרָתָ֖
памятную-часть-его
H0234

לַיהוָֽה׃
для-ЙХВХ
H3068

и пусть возьмет [священник] горстью своею из приношения хлебного и пшеничной муки и елея и весь 
ливан, который на жертве, и сожжет на жертвеннике: это приятное благоухание, в память пред Господом;
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וְהַנּוֹתֶ֣רֶת16
и–оставшееся
H3498

נָּה מִמֶּ֔
от-него

יאֹכְל֖וּ
будут-есть
H0398

ן אַהֲרֹ֣
Ахарон
H0175

וּבָנָי֑ו
и–сыновья-его

מַצּ֤וֹת
пресным
H4682

֙ אָכֵל תֵּֽ
будет-съедено
H0398

בְּמָק֣וֹם
в–месте
H4725

שׁ קָדֹ֔
святом
H6918

בַּחֲצַ֥ר
во-дворе

הֶל־ אֹֽ
шатра–
H0168

מוֹעֵ֖ד
собрания
H4150

יאֹכְלֽוּהָ׃
будут-есть-его
H0398

а остальное из него пусть едят Аарон и сыны его; пресным должно есть его на святом месте, на дворе 
скинии собрания пусть едят его;

א17 ֹ֤ ל
не
H3808

תֵאָפֶה֙
будет-испечено
H0644

ץ חָמֵ֔
квасным

ם חֶלְקָ֛
доля-их

תִּי נָתַ֥
дал-я
H5414

הּ אֹתָ֖
его
H0853

י מֵאִשָּׁ֑
от-огнепалимых-моих
H0801

דֶשׁ קֹ֤
святыня
H6944

דָשִׁים֙ קָֽ
святынь
H6944

וא הִ֔
это
H1931

את כַּחַטָּ֖
как-жертва-за-грех

ׁם׃ וְכָאָשָֽ
и-как-повинность
H0817

не должно печь его квасным. Сие даю Я им в долю из жертв Моих. Это великая святыня, подобно как 
жертва за грех и жертва повинности.

כָּל־18
всякий–
H3605

ר זָכָ֞
мужчина
H2145

בִּבְנֵי֤
в–сынах

֙ אַהֲרֹן
Ахарона
H0175

נָּה אכֲלֶ֔ ֹֽ י
будет-есть-его
H0398

חָק־
устав–
H2706

עוֹלָם֙
вечный
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
для-поколений-ваших
H1755

י מֵאִשֵּׁ֖
от-огнепалимых
H0801

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ל כֹּ֛
всякий
H3605

אֲשֶׁר־
кто–

יִגַּ֥ע
прикоснётся
H5060

בָּהֶ֖ם
к-ним

שׁ׃ יִקְדָּֽ
освятится
H6942

פ
¶

Все потомки Аароновы мужеского пола могут есть ее. Это вечный участок в роды ваши из жертв Господних. 
Все, прикасающееся к ним, освятится.

ר19 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

זֶ֡ה20
это
H2088

֩ קָרְבַּן
приношение

ן אַהֲרֹ֨
Ахарона
H0175

יו וּבָנָ֜
и–сыновей-его

אֲשֶׁר־
которое–

יבוּ יַקְרִ֣
принесут
H7126

יהוָ֗ה לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

בְּיוֹם֙
в–день
H3117

ח הִמָּשַׁ֣
помазания
H4886

אֹת֔וֹ
его
H0853

ת עֲשִׂירִ֨
десятую
H6224

הָאֵפָ֥ה
эфы
H0374

לֶת סֹ֛
муки-тонкой
H5560

מִנְחָ֖ה
хлебного-приношения
H4503

יד תָּמִ֑
постоянно
H8548

מַחֲצִיתָ֣הּ
половина-его
H4276

קֶר בַּבֹּ֔
в–утро
H1242

הּ וּמַחֲצִיתָ֖
и–половина-его
H4276

רֶב׃ בָּעָֽ
в–вечер
H6153

вот приношение от Аарона и сынов его, которое принесут они Господу в день помазания его: десятая часть 
ефы пшеничной муки в жертву постоянную, половина сего для утра и половина для вечера;

ל־21 עַֽ
на–

ת מַחֲבַ֗
сковороде
H4227

מֶן בַּשֶּׁ֛
с–маслом
H8081

ה תֵּעָשֶׂ֖
будет-сделано

כֶת מֻרְבֶּ֣
размоченную
H7246

תְּבִיאֶנָּ֑ה
принесёшь-её
H0935

֙ תֻּפִינֵי
выпечку
H8601

מִנְחַת֣
хлебного-приношения
H4503

ים פִּתִּ֔
кусками

יב תַּקְרִ֥
принесёшь
H7126

יחַ־ רֵֽ
благоухание–
H7381

חַ נִיחֹ֖
приятное
H5207

לַיהוָֽה׃
для-ЙХВХ
H3068

на сковороде в елее она должна быть приготовлена; напитанную елеем приноси ее в кусках, как 
разламывается в куски приношение хлебное; приноси ее в приятное благоухание Господу;
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ן22 וְהַכֹּהֵ֨
и–священник
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֧
помазанный
H4899

יו תַּחְתָּ֛
вместо-него
H8478

מִבָּנָי֖ו
из-сыновей-его

ה יַעֲשֶׂ֣
сделает

אֹתָ֑הּ
его
H0853

חָק־
устав–
H2706

ם עוֹלָ֕
вечный
H5769

לַיהוָה֖
для-ЙХВХ
H3068

יל כָּלִ֥
полностью
H3632

ר׃ תָּקְטָֽ
будет-воскурено

и священник, помазанный на место его из сынов его, должен совершать сие: это вечный устав Господа. Вся 
она должна быть сожжена;

וְכָל־23
и–всякое–
H3605

מִנְחַ֥ת
хлебное-приношение
H4503

כֹּהֵ֛ן
священника
H3548

יל כָּלִ֥
полностью
H3632

תִּהְיֶה֖
будет
H1961

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ תֵאָכֵֽ
будет-съедено
H0398

פ
¶

и всякое хлебное приношение от священника все да будет сожигаемо, а не съедаемо.

ר24 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

ר25 דַּבֵּ֤
говори
H1696

ל־ אֶֽ
к–
H0413

֙ אַהֲרֹן
Ахарону
H0175

וְאֶל־
и–к–
H0413

בָּנָי֣ו
сыновьям-его

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

ֹ֥את ז
это
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

את חַטָּ֑ הַֽ
жертвы-за-грех

בִּמְק֡וֹם
в–месте
H4725

אֲשֶׁר֩
где

ט תִּשָּׁחֵ֨
закалывается

ה הָעֹלָ֜
всесожжение

תִּשָּׁחֵ֤ט
закалывается

חַטָּאת֙ הַֽ
жертва-за-грех

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

דֶשׁ קֹ֥
святыня
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
святынь
H6944

וא׃ הִֽ
это
H1931

скажи Аарону и сынам его: вот закон о жертве за грех: жертва за грех должна быть заколаема пред 
Господом на том месте, где заколается всесожжение; это великая святыня;

הַכֹּהֵ֛ן26
священник
H3548

א מְחַטֵּ֥ הַֽ
приносящий-жертву-за-грех
H2398

הּ אֹתָ֖
её
H0853

יאֹכֲלֶנָּ֑ה
будет-есть-её
H0398

בְּמָק֤וֹם
в–месте
H4725

קָדֹשׁ֙
святом
H6918

ל אָכֵ֔ תֵּֽ
будет-съедена
H0398

בַּחֲצַ֖ר
во-дворе

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

священник, совершающий жертву за грех, должен есть ее; она должна быть съедаема на святом месте, на 
дворе скинии собрания;

ל27 כֹּ֛
всякий
H3605

אֲשֶׁר־
кто–

יִגַּ֥ע
прикоснётся
H5060

הּ בִּבְשָׂרָ֖
к-мясу-её
H1320

שׁ יִקְדָּ֑
освятится
H6942

ר וַאֲשֶׁ֨
и–если

יִזֶּ֤ה
брызнет

מִדָּמָהּ֙
от-крови-её
H1818

עַל־
на–

גֶד הַבֶּ֔
одежду

אֲשֶׁר֙
которое

יִזֶּ֣ה
брызнет

יהָ עָלֶ֔
на–неё

ס תְּכַבֵּ֖
вымоет
H3526

בְּמָק֥וֹם
в–месте
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
святом
H6918

все, что прикоснется к мясу ее, освятится; и если кровью ее обрызгана будет одежда, то обрызганное омой 
на святом месте;
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וּכְלִי־28
и–сосуд–
H3627

חֶ֛רֶשׂ
глиняный
H2789

ר אֲשֶׁ֥
в-котором

תְּבֻשַּׁל־
варилась–
H1310

בּ֖וֹ
она

יִשָּׁבֵר֑
будет-разбит
H7665

וְאִם־
и–если–

י בִּכְלִ֤
в–сосуде
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
медном

לָה בֻּשָּׁ֔
варилась
H1310

ק וּמֹרַ֥
и–вычищен
H4838

ף וְשֻׁטַּ֖
и–омыт
H7857

יִם׃ בַּמָּֽ
в–воде
H4325

глиняный сосуд, в котором она варилась, должно разбить; если же она варилась в медном сосуде, то 
должно его вычистить и вымыть водою;

כָּל־29
всякий–
H3605

זָכָ֥ר
мужчина
H2145

בַּכֹּהֲנִ֖ים
в–священниках
H3548

יאֹכַל֣
будет-есть
H0398

אֹתָ֑הּ
её
H0853

דֶשׁ קֹ֥
святыня
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
святынь
H6944

וא׃ הִֽ
это
H1931

весь мужеский пол священнического рода может есть ее: это великая святыня [у Господа];

וְכָל־30
и–всякая–
H3605

את חַטָּ֡
жертва-за-грех

אֲשֶׁר֩
которой

א יוּבָ֨
вносится
H0935

הּ מִדָּמָ֜
от-крови-её
H1818

אֶל־
к–
H0413

הֶל אֹ֧
шатру
H0168

מוֹעֵד֛
собрания
H4150

ר לְכַפֵּ֥
для-искупления

דֶשׁ בַּקֹּ֖
в–святилище
H6944

א ֹ֣ ל
не
H3808

תֵאָכֵל֑
будет-съедена
H0398

בָּאֵ֖שׁ
в–огне
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
будет-сожжена
H8313

פ
¶

а всякая жертва за грех, от которой кровь вносится в скинию собрания для очищения во святилище, не 
должна быть съедаема; ее должно сожигать на огне.
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